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PREFACE. 



The Kamba language is one of the great Bilntn 
family of East Africa, south of the equator. The 
tribe is settled in two separate enclaves. Krapf 
found a population of seventy thousand to ninety 
thousand souls, surrounded by aliens of the Haniitic 
and Nuba-Fulah groups, and he published a vocabu- 
lary at Tubingen, in 1850. Last, a missionary of 
the Church Missionary Society, the author of this 
grammatical treatise, found a large numl)er of the 
same tribe in U-Sagara, near his place of residence, 
Mamboia, who had migrated southwards. This 
book is a valuable addition to our knowledge. The 
language is noticed at page 369. of my ** Modern 
Languages of Africa" 

BOBERT OUST, 

Member of C<mmiiteej^ Church MUHonary 
and Britiih and Foreign BilAe Soddit, 
and Foreign Tran$lation Commiilee of the 
Society for Profnoiing ChHHian Knowledge, 

/N/y 81, 1885. 
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KAMBA GRAMMAR. 



THE ALPHABET. 

Thb letters may be diyidod into throe gronpM, 
e.g.^ (1) The vowols; (2) The oonsonanti; (s) 
The compound consonantsl 

The Towels ore pronounced as in Italian. The 
oonsonanta genemlly as in English. 

A is pronounced like a in faiher* 

B 

Ch is only used as «ft in ekerrif (e is represented 

E is prononnoed like a in gaU. 
P 

0, always hard, as (i in gaU ; never as i*. 
H 

1, like t in machine. 
J 

KAIIBA. II 



I; 
I,' 



TBI AUBABBT. 

L il M V. M' 

N ' •■ ' 

NO' 

O, Uk« in lulian, negative no or on in mght. 

B 

S 

SH, «l in ittiM. 

T 

VfOoin/ood. 

y, M in verw. 

W 

Y 

Z,tmint«al, 



Vowels. 


- Consonuita. 


. Compound 
Consonants. 


• A ', ■ ■ 
B 
I 

V 


B,D,F,G,H, 
J. K, L, M, N. 
P.B,8.T,V, 
W.Y.Z.' 


Ch, Da, Kb, 

N^.Ng',Ny. 
Sh, Th. 
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SUBSTANTIVES. 

Kamda subBtantiveB may be oonyeniently divided 
into nine classes. 

(lender is not distinguished by the form of the 
words. When nocessary^ it is denoted 1^ the 
adjeotivo -k»i«, male, and -l;e, female. 

Substantives have two numbers, singular and 
plural, which are distinguished by their initial 
letters. 

It is of great importance to know well the various 
classes and forms of substantives, as upon these 
classes and forms all adjectives, pronouns, an»l 
verbs depend for the forms of their prefixes. 

In the third class of nouns, in which no change in 
made to form the plural, the number is shown hy 
the form of the prefix of the Adjective or pronoun 
connected with it. 

Class I. Those which begin with in-, W» hw-, 
fRto-, and are the names of living beings. These 
form their plural by changing their initial letters 
into a* ; as — 

ITfindti, a man ; iltMbi,men. 

Mianna, a judge ; Aiawga^ judges. 

MiimgHi, a guide ; Atw^fuii guides. > 

Jtfbtfiit, an agriculturist ; Aimi^ agriculturists. 
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Glass IL Those wluoh begin with 111-/111-, imh-^mio-, 
and are not the names of liring beings. These 
torn their plurals bgr ohanging m-» etc., into 



JRt\ a tree ; JUttf, trees. 

*MwHmgo^ the baoks ; Mimongo^ backs. 
Mmguwa^ an awl ; JlRgnwa^ awls. 

Umawba^ a baobab tree ; URamba^ baobab trees. 

Class III. Those whioh do not change to form the 
plural; as — 

NimUba^ an house ; Nnwiha^ houses. 

Ngarn^ a basket ; Ngavu^ baskets. 

Cieii^yacamp; 0%eik)fo, camps. 

Ckahf a carayan ; Chdh^ caravans. 

Ngedin^t a chisel ; Ngeiza^ chisels. 

Class IY. Those beginning with ckt- and Id-. 
These form their plurals by changing their singular 
prefix into t- ; as — 

KimOMdi^ a cake ; Imandi^ cakes. 

Kinffabwe^ a centipede ; Ing^dbwe^ centipedes. - 
Kinfezwa^ a chin ; injfeztea^ chins. 

Class Y. Those which in the singular begin with 
l-» and form their plurals by changing t- into mo-; 



lUmffo^ a civet cat; Maianffot ciyct cats. 

lbiNi6Jtanegg; Matumbifegg^ 

Aajfu, a fish ; Jtfattiy a, fiuics. 

Jthsa, a flower ; MailuM^ flowers. 

Class YL Those beginning with «• or t9. in the 



AUBSTAirmrES* B 

. singular. These form their plurals by changing the 
singular prefix into ny-; as — 

Ua, Nffa. 

TJIH^ thread ; Ndil^ threads. 

IFttyo, a wall ; Nyiyo^ walls. 

TTtOy business; Nyia^ businesses, 

l/boa, a loop ; Nyova, loops. 

Note 1. Those in u followed hy ih or Z take n only 
instead of u ; as — 

Uihuku,eril; Nthuku^eyiU. 

Uzio^ a face ; Ntio^ faces. 

Note 2. IT-y followed by I or r, takes it, and changes 
I or r into d ; as — 

l/Zembtca, guttapercha; JVicIemfttoa, guttaperbhas. : 
Wlii^ a wall ; Ndii^ walls. 

Note 3. lA, followed by b, v, V9, changes tt into tii, 
and is always followed by 6; as — 

l/Mjfo, a knife ; Mhiyo^ knives. 

Uwaiki^ a song ; Mhaiki^ songs. • 

Uwau^ a side ; ' Mbam, sides. 
Uwenjif a razor; .Mbenjif razors. 

Note 4. U^ followed by <, changes tU of the singular 
into lut to form the plural ; 



ZnaJhi, night; iVsitbi, nights. 

Note 5. Ut followed by ny, simply drops the m to ! 

form the plural ; as— 

Ungate a foot ; Nyai^ feet 



{ 



9 suBSTAxnris. 

;. Note 6. Uf followed by i» drops the ft and takee 

^ • l/iataa» a nostril; Jfaialraa, nostrils. 

Perhaps also simply the m is dropped ; as — 
Vkungu^ dust ; JTtcii^, dusts. 

. Glass YIL Those which take ka* in the singular, 
and ohang^ ka- into In- to form the plural ; 
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KdUMcu^ hare ; TuUlmkHf hares. 

JCsMiMfijfa, noose ; Tumwanifa^ nooses* 

Kabindif a joint ; TMndi^ points. 

KaindOf an insect ; Tuindo^ insects. 

Glass Yin. The word ¥fandu^ a place. This word 
requires special forms in all a^ectiTCs and pixmouns 
connected with it* 

Glass IX* All infinitives of verbs may be used as 
substantives answering to the English participle in 
-ing; as— 

Ku'ikaimOf hunting ; JTif-ttatMa, huntings* 
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ADJECTIVES. 

AwBonVES (as in Swahili) follow tho substaiitiTes 
they agree with. Eaoh adjective is subject to a 
vanety of changes, aooording to the class and number 
of the substantive it qualifies. Tlieso changes are 
made at the beginning of the word ; as — 

Mundu mucheo^ a good man. 
Andu aeheOf good men. 
MH mthtt&tt, a bad tree. 
JIftMiiitthtdbK, bad trees. 

Substantives of any class, if they denote the 
names of living beings, may take adjectives bearing 
the adjectival prefix proper to the first class ; as-^ 

Kileiu mucJieo^ a good girl. 
Iletu aekeOf good girls* 
Marma mueMO^ a good cow. 
Miarma anim^ small cows. 

It is equally right to use the. adjectival prefix 
proper to the class of noun it qualifies ; as— ^ 

f 
KMzjiladidi, A Utile hoy. 
TM:^'i iueheOf good boys. 
Kana kaume^ a male child. 
Twana twawme^ male children. 
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8 ADJBCrnTBS. 

The following are the adjectWal prefixes proper to 
the eereral oUn(Mi of nouns : — 



laa 


• I. 


Sing 


mn-, 


m-. 


FWr. a-. 


»» 


II. 


99 


mu-t 


m-. 


9* J»i*» 


99 


III. 


99 


n-. 




n-. 


99 


IV. 


99 


ki-. 




ft **! 


9* 


V. 


9* 


di% 




99 ma-. 


99 


VI. 




m-. 




n-« 


99 


VII. 


99 


ka-. 




19 t'l-* 


99 


VIII. 


99 


wa% 




99 wa-. 


*» 


IX. 


»» 


ku-. 




tt ku-. 



Acyeotives beginning with a vowel require pre- 
fixes Miding with a consonant; 



Jf II mmngi^ mti vauiiigi^ nmoh dust. 
Tnikoka twingi, tuihoka tuingi^ many adxes. 
' -A before €-. and $• merges into e-. 

-a- is sometimos suppressed before o-. 

•$• is absorbed by a following $•• 

The following table shows how the adjeptives are 
formed and used : — 

Class I, ITttndtt mu^eo, a good man* 
Andu aekeOf good men. 
^||i ,9 IL Jftimcibo, agood tree. 

' XUi mieJieOf good trees. 

n IIL Nuwba neheo^ a good house. 
Numba ncW, good houses. 
„ IV. Kimandi kicheo^ a good oake« 

Imandi tefteo, good.cakes. 
„ y. ItuwM ieheOf a good egg. 

Maiumbi maekeo, good eggs. 
^ VI. ZTioaAi mcibo, a good song. 
JflaiU iidieo, good songs. 

iii . 



ADJECTIVES. 9 

Class YII. Katndo Icacheo^ a good inseot 

Ttttitelo (ttoft^, good insects. I -O 

„ VIII. TFancftt jpacfteo, a good plaoo. 

Wanda pacheo^ good plaoes. 
,, IX. Kulhaima Icueheo^ Qood hunting. 

KtUhaima hucheOt good huntings. 

The word -anala (How many?) takes the same 
prefixes as regular adjectives ; as — 

Class I. Andn aanataf how many men? 

,, II. Mid viianataf how many trees? 

9, III. Numha nanaiaf how many houses ? 

H IV* Imanda innaiaf how many cakes? 

,, V. Malanibi maanaiaf how many eggs? 

„ VL MlMthi nanata? how many songs ? 

,, VII. TMtfuIo/tocmna/af how many insects? 

,9 VIII. Wanda paanata f how many places ? 

,, IX. XiK/Aama Xri0aita/af how many huntings? 

The words -cndi, all, -we or -nat\ having, take the 
same prefixes as pronouns ; as — 

Class I. Andn aondi^ all men. 

„ II. Jfi<» wondi, all ti'ecs. 

„ III. Numha chondi, all houses. 

„ IV. Imanda ichondi^ all cakes. 

„ V. Matnmbi yondi^ all eggs. 

„ VI. MbaiJii dumdt^ all songs. 

„ VII. Tuindo ttwmdt^ all insects. 

„ VIII. Wandtt wondi^ all places. 

„ IX. Kuthaima hwondirM huntings. 

Class I. Mandti yunat liliku, a man having wis- 
dom. 
Andu anai mahuyu^ men having fish. 
„ II. Jlftttf ttnat maihango a tree having leaves* 
Miti inai mdbeki, trees having fruit. 



10 ADJRCTlVEd. 

Class III. Knmba inai tio, a house bavinj; dirt. 
j ' Nnmba xinai ucheo^ houses having beauty. 

99 lY. JTtfiiafKla ib'fiaJNirto, a cake having sweet- 
ness. 
Imandninai mabcUy cakes having fruit. 
99 V. ItHmbi inai ucheo^ an egg having beauty. 
Maiambi ffunai tecAeOyeggs having beauty. 
„ YI. Uwathi unai ulhokOf a bad song. 
Mbathi xinai uthoko^ bad songs. 
„ Yn. Kaindo kanai t«H, an insect having honey* 
Tuindoliunai mca^ insects having wings. 
99 YIII. Wandu wanai mba, a place having rocks. 
Wandu teanai nyiehi^ places having grass. 
99 IX. Kuikaima knnai nma, hunting having 
danger. 
Knikama knnai mK^a^ hunting having 
dangers. 

The following table shows the forms taken by 
*sii0e9 one, and -tngi or -engi^ many. 

Class I. Mundu yamwe^ one man. 

Andu aengif or ma$igif many men. 
99 II. Mti umwe^ one tree. 

Miti mingi^ many trees. 
99 in. Numba imwe^ one house. 

Numba zingi^ many houses. 
„ IY« Kimanda kimwCf one cake. 

Jmanda ytmjri, many cakes. 
99 Y. liumbi imwe^ one egg. 

MatmAi mengi^ many eggs. 
99 . YL Utoaiki umwe^ one Bong, 

Mbalki nffingi^ man^r songs. 
99 YIL Kaindo kamwe^ one insect 

Tutndo twingif many insects. 
M YIIL Wandu wamwe^ one place. 

Wandu wangi^ many places. 
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ADJECTIVES. 1 1 

C1a88 IX. KuAaima kumwey one huntinff. 

Kuthaima kwingt^ many huntings. 

Tbo word -nge, other, takos prefixes as follows :— 

Class I. Mandii yunge^ another man. 

Andu ange^ other men. 
u II. Mli unge^ another tree. 

Miti yange or minge^ other trees. 
„ III. Numba inge, another house. 

Numha xinge, other houses. 
„ IV. Kimanda hinge^ another oake. 

Luanda inge, other cake. 
„ V. Ilmihi inge^ another egg. 

Matumbt mangey other eggs. 
,9 YI. Uwalhi nnge, another song. 

Mbathi zingc^ other songs. 
„ VII. Kaindo Icange^ another inseet. 

Tuindo tunge, other insects. 
„ VIII. Wandtt wange^ another place. 

Wandu wange, other places. 
,9 IX. Kuthaima kunget another hunting. 

Kuthaima kungey other huntings. 

•Nge^ other, is often used as an enclitic ; as— - 
Mundungct another man. 

Irregular Adjectives. 

These are formed after the following rules : — 

1. By using the tense of a verb expressing the 
quality requii-ed ; as — 

Ndata ikalakala, the stick is' straight. 
Ndata imamele^ the stick is crooked. 
Jlfti<7ifCft(/t ukuehuwa^ the jar is full. 

2. By using a substantive connected with the 
thing to be qdalified by the preposition wa 

Mundu wa kai^ a quarrelsome man. 



12 ADJICTITES. 

3. By 1180 of ^nai^ haTing* and a subatantiTe 
ezpressmg tho quality required ; as — 

Jlftcfi(?ii ^fMit hiliku, a wise man. 
Andu anai iko, dirty men. 

p ' 4* By using tho preposition -a with the infinite of 

a verb; as — 
'y^^, Mundu wa kwdka^ a bnildor. 

Amdu a kuima^ agriculturists. 

The Comparison of Adjectives. 
Gcnnparison is expressed in the following ways. 
1. By simply stating tho qualities of tho two 



I 



«)bjeots spoken of; i 

Mundu U]fu MNcteo, mundu titya, mtboib, this man 
is good, that man is bad; this man is better than 
that one. 

2. By tho use of kU'kila^ to surpass ; as — 

Nundu uyumucheo^ akUiteuiya; this man surpasses 
that one in coodness. 

Mti Mjftt Kueha mno mioaka uifu^ kukila mwaka 
n/a unge^ this tree bears vory much this year, sur- 
passing that other year. 

The superlative is expressed by — 

1. The simple use of the adjective ; as — 
Andu ackeo atkaime, the best men may hunt. 

2. By the use of ku-kila^ to surpass ; and -ondi^ 
all; as— 

JkfaiMlii jftcjfn muckeOf kudkila andu aondit this man 
is good, surpassing all the men ; this is the best man. 

Iliamba piffu eSuuMla andu wmde^ this mkamha will 
surpass all the men, will be the best of all the men. 
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NUMERALS. 

The following arc the cardinal numbors :— 

1 s= Mondi. 

2 = Keri. 

3 = Kadaiu, 

4 ss Kana, 

5 = Xathaiio. 
G s Thaii(fa<i(. 

7 = Jlfoitza. 

8 =s Njfan^iU 

9 ss JCmdo. 

10 = Ji^mt. 

11 s= Jjbimi na tmir^. 

12 = Ihmi na IcerL 

13 as „ „ Icadattt, "^ 

14 =2 »9 ♦» X^ana. 
. 15 = «• »> Xrathano. 

* 16 = . tt •• tliandahu 

17 = „ t, moma. 

18 = „ „ nganya. 

19 = „ ., Jcendiu 

20 =3 MiUmgoiri. 

21 s= ,, ,, tia mtftf. 

22 ^ 99 »» »» kert9 

23 =s „ . „ 99 ia<2a/tt. 
. 24 ss 9, 9t ti ta«wi. 

.26 j= 9. 9t ,1 tathaiio. 



u 



I 



ii 



i 



-ii 



20 
27 
28 
29 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 ', 

200: 
1000: 

2000 I 



HUlfERALS. 

»« u >» thamla^ii. 

M 99 99 toMkI* 

9, itaiu. 
•• tita, 

ttbano. • 

thandatu, 

monza* 

91 »6fiaii« 
: Ijfana. 

i Mayana or mana maeru 
' Mana makumi. 
Mcma makumi maeri. 



9» 
ft 
ft 
ft 
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Probably the cardinal nmnbers are seldom usod 
by the Eambas beyond iyana, 100. 

The number alwayi follows the nonn ; as^ 

Mundu jfiimKWy one man, 
JmofMla Mala, three cakes. 

When an adjective is used with a nonn which is 
qualified by a number, the number oomea last ; as^ 

Mundu muekeo yumwe, one good man. 
AndM othtite alhano^ five bad men. 
MalMwibi manini ihandaiu, six small •eggs. 

The ordinal numbers are expressed by the use of 
the preposition -a, of; as— 

Jfanda iMi ffibee, the first man. 
Mmi wa kerit the seoond tree. . 
Kimanda eka luUain, the third cake. 
Kaindo ka hana, the fourth infect. 
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KUM1SRAL8. 

The following are the ordinal unmbers :— 

First, -a wlOe. 
Second, -a km. 
Third, -a Irodo^tf. 
Fourth, *a hana. 
Fifth, -a kaHkano. 
Sixth, -a ihandaia. 
Seventh, -a mmua. 
Eight, -a wyanyo. 
Hinthj 'a kendo. 
. Tenth, •« tftmat* 
etc. etc ^ 
Losti -a fim-fktda. 
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PBONOUNS. 

F£RSONAL PbOMOUNS. 

The following are the fall forms of tbe personal 
pronouns: — 



f 



I, ninye. 
Thou, niwe. 
Ho or she, mi^a. 



Wo, mthf. 
Toil, tnjftif . 
They, acko. 



The second perHon singular is always used when 
only one person is referr^ to. 

The first and second persons singular are often 
contracted into nye and we. 

There are no si>ecial forms to denote it or ikeif 
when referring to inanimate things. 

The objective case of the personal pronouns is the 
same as that ^ven above for the subjective. 

The possessive case is generally expressed by tho 
roffular possessive pronouns. 

The possessive pronouns ^akwa and -efto, which are 
used With words denoting animate Jbeinffs, may also 
be used with words denoting inanimate thincs. The ' 
prefix proper to the class of substantive wiUi which 
the pronoun agrees must always be prefixed, as— 

Ngaihi yakwe ndmg^ola^ the ox*s hump* 
Ktao ehakm «dli, tiie bridge of the nver. 

XAMBA. - ' 



t 
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18 PROMOUMS. 

The po8808BiTO 0086 is formod by profixing the 
pieporiUon -a» of, to a speoial form of tho personal 
pronoun; as — 

W-a-kwa^ mino ; W-etu for to-a-€<ti, ours. 

TT-o-jro, thine ; IF-eniii for to-o-^yii, yours. 

W-a-kwe, his wr hers ; IF-^jfo for tc-o-eyo, theirs. 

The proposition fia, and wr with, is often prefixed 
to a shortened form of the personal pronoun to 
express and or wUk me, thee, him, eta ; as~ 

JTo-fiytf, and or with mo ; Na-ihi, and or with us. 
'No'we „ thee; Na-nffui, „ ye. 

Na-ga „ him or her; 2Va-c*o, „ them. 

These forms are used to express both the snbjeo- 
tiTO and objoeti vo cases ; as— 

Na-nye^ and I, wr and me, etc. 
iVa-tbt, and we, wr with us, etc. 

The following prefixes are used in conjugating 
the verb ta denote the sabjeotive or nominative case 
of the personal pronoun :— 

JT-oriit-, I; Tw- or «i0-, we. 

IT-, thou ; Jtf- or ma-, ye. 

r-t jfo-, or a-, he or she ; Jfa, they. 

The forms used with verbs to denote the objective 
case of tiie personal pronouns denoting animate 
, beings are as follows : — 

•JK-or-n-,!; -JV- or -<»| us. 

-Ku- or •tip-, thee ; -Jf- or •«!»-, you. 

-ir«^-mii-, HRto-, him or her; -i!-, them. 

These subjeotive and objective prefixes are only 
used with substantives of the first dass, and with 
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tUoso words, whioli, boing tho names of animato 
beings, nso tho prefixes proper to the first olass. 

Wherever possible, those prefixes ending in a 
vowel must be followoil by a syllable beginning 
with a oonsonant ; and those ending in a consonant, 
tnnst be^ followed by a syllable beginning with a 
vowel. 

When two vowels come together^ a change is 
generally made in one of them ; as-^ 

Tmngi for tu-mgi^ many 

Wenyn for wa-eMjfH, you. 

Twiuza for tti-iuza^ we dig. 

YuAcwenda^ not jfii.i(;tf-efi£i, he loves thee. 

Tho following prefixes are nsed to express tho 
|>ersonal pronoun when required by words denoting 
inanimate objects. 

The Subjectm Ca$e. 

Class II. i9fii|^. U-, wa*. Pliir. i-, ya-. 
„ III. „ I-, ya-. „ M-, »-. 

„ IV. „ Id-, oh*. „ i-, y-. 

• »f VX. „ U*, Wa-. „ El*, B"» 

„ VII. „ ka-, ko-. „ tu-, tw- 
tf Vni. „ W-, wa-. „ W-. 

. „ IX. „ ku-, kw-. „ ku-, kw-. 

The Ol^ctive Ca$er 

f Glass II. Sing. -u-. Phr. -i-. 

III. „ -i-. „ -Ei-. 

IV. „ -ki-. „ -i-. 
V. „ -i-. „ -ga. 



ft 



f» 



»» » *• tf 



VI. „ -u-. H -«-. 
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iMf YII. 


Sing. .ka-. 


Plnr. -tu-. 


„ VIII. 


„ -wa-. 


ft -wft-* 


.. IX. 


„ *ku-. 


ft -ku-. 



. The prefixes jfo- and -jfo- are often used by those 
who are somewhat aooqnainted with the BwahUi 
language to denote go- and -ouh respeotively. 
; * u .these profixcis •»• becomes -w-, and -$• becomes 
. -y-y before vowels. 

The following table shows the manner of using 
the objeotiTe prefixes. • 

The objeotiTe prefix immediately precedes the 
▼erb. 

The tiie of the prefixes with both vowel and 
consonantal verbs is shown. 

< Glass I. ru-ftt-Zao, he soils mc. 
Tu-n-ua^ he buys me. 
Tu-hhtaaf he sells you. 
"- ^ Tu-kw'UOf ho buys you. 
T^mn-taaf he sells him. 
^ — - ^tf-m«^•1la, ho buys him. 
.- . Ftt-Zti-toa, he sells us. 
, . Tu-inhua, he buys us. 
Tu-mu-iaa, he sells you. 
Jti-fnt9-tkiy he buys you. 
Ftt-o-toa, he sells them. 
I . ' FiMirtMi, he buys them. 

^1 n. rtMi-toOy he sells it (mtiit, a tree). 
Tu-^thWh be buTS it. 
I .r«-f-toa, he sells them (miti^ trees). 

i Ffc-if-ifa, he buys them. 

jl 19 HI. r«-f4aa, he8ellsit(iitisi(a,ahonse). 

Ij 7fc-|f-ifa, he buys^t. 

7ii-f{-laa» he sells them (namfcii houses). 
I • TiiHii-iNi, he buys them.* 
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CIass IV. Yfi-ki'taOf bo aoUb it {himandaf a oako). 
Yu'ld'na^ ho buys it. . 
! Tti-j-toa, bo flolb thorn (imanda^ cakoii). 

t- Ki-y-fca, ho buys thorn. 
,, Y. Fn-t-toa, ho sous it (liNffib J, am dgg). 

rti-y-ua, ho buys it. 

yf(-OVi-/aa,ho soils thorn (mUuwibit oggs). 
yte-zj^-iMi, ho buys thorn. 
,, yi. Yn-U'taa^ ho soils it (atoatti, a song). 

Yii-W'Uaf ho buys it. . , . m 

rti-W4a<i, ho soils thorn (mbodi^ soiigs). i 

Yu'Zi'Uay ho buys them. 
,, Vir. rt«-il^(aa, hosollsit(ixiifi(ib,aiiii]iSoot).> 
FN-JE;a-tia, ho buys it. : -* 

yt(-/ii-/aa, ho soils thorn (iutndo^ insiBots)^ 
Yu'tw-ua^ ho buys thorn. «' • /• -•> 
„ yill. YHtva-iaa, ho soils it or thou (wandHf ^ 
plaoo or places). 
Yu'icO'Ua, ho buys it or thorn. 
,, IX. FK-ilii-Zoa, ho sells it or thorn (Jbatibainia, 
hunting or huntings). 
Yu'hW'Ua, ho buys it or thorn. 

In all cases the first prefix is that of tho subjoolivo 
case of tho personal pronoun ; as— 

YuHcfu-zi'tan nMnha^ ho will sell the houses. .' 

The full formiB of the personal pronouns are often 
used for emphasis ; as — - * ' 

Ninye ni-ka-kii'taa nitoe^ I, I will certainly sell yon. 
IBga yn-ni^wenda ninjfo^ hef ho does love i^e. 

P06SE88IVS Pronoums. 

. The possessive pronouns always follow directly 
after the noun denoting the thing possessed. 



rf 



h 



mmmmui^tm 



li. 
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The prefix Tariet aooordiDg to tho olass and 
number of the "vrord denoting the thing poesessed. 

Tbib change is always mido at the Mginning of 
Hiewoid. 

The nnohangcaUo parts are as follows : — 



Hy, -two. 

Thy, ^. . 

His, hers, its, -kwe* 



Our, •dti. 
Your, -eajru. 
Their, -efo. 



The third persons, singular and plural, of these 
forms are used for all classes of substantives denotfaig 
either animate or inanimate objects. 

All the above forms are often used as enclitics, 
especdally with such common words as ; mwana^ a son, 
COM, lather, mwanaiha^ a brother; as— 

Mwandkwa^ my child. 
MwanagOf thy child. 
Mwan<Uewe^ his or her child. 
Mwanetu^ our child. 
MwanenyUf TOur child. 
MwanejfOf their child. 

In the plural numbers the final •a of the sub- 
stantiTO is absorbed by the initial vowel of the 
pronoun* 

The initial letters proper to each class of sub- 
stantives are as follows :•— 



•;' 


Olass 


1. 


Sinn 


r. w-a-. 


War. 


w-a-. 




ff 
ft 


II. 

m. 

IV. 


ft 
t) 


ch-a-. 


ff 
ff 
»f 


y-a-. 
«-a-. 
i-a-. 




ft 


V. 
VI. 


9» 
ft 


ia-. 
w-a-. 


ff 
ft 


g-a-,ory.a 
«-a-. 


i! 















1j 
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Class VIL Sing. k-a-. Plur. tu-a-. 
,9 VIII. „ w-a-. „ w-a-. 
19 IX. 99 kw-a-* M kw-a-i 

Examplos of the uso and forms of the possessive 
prqpouB. 

Glass L Mundu wakwa, wago^ wakwe^ leetn^ wenpn^ 

wayo. 
Andu akwa^ ago, akwe, aetu^'aeu^^ affo. 
99 IL Muti wcJcwat wago, wakwe, wetu^ wenyn, 

wayo. 
Mitt ydkwa, yago^yakwe, petu, peujfU, yayo. 
99 m. NnnUM yahoa, Jf^Hf^t ydkwe, yeiu, |f^jfv« 

yago. 
NunJba gakwa^ zago^ zahoe, zetu, zenfUf 
xago. 
9, lY* Kimanda chakwa, chago, ckakwef ehetUf 

chenyUf chayo. 
Imanda ifjdkwa, iy^Hf^t iyalctee, iyeU^ 
iyenyu, iyayo. 
99 y. Itumibi iyakwa, iyago% iyakwe^ iyeiu^ 

iyenyu, iyayo. 
Matumhi gakwa, gago, gakwe^ getu, genyu, 
gayo. 
,9 y L Uwathi wakwa^ wago, wakwe^ wetu, wenyn^ 

wayo. 
Mhathi ztikwa, zago^ zakwe^ zeiu, zenyUf 
zayo. 
9, yn. Kaindo takwa, kago, kakwe, ketu^ kenyu^ 
kayo. — 

2Vttido Iwakwa, iwago, twakwef iweiUf 
tioenyu, twayo. 
99 ym. Wandu wakwa, ttago, wakwe^ wetn^ 



wenyu, wayo. 
Vandu 



Wandu wakwa^ wago, tcahvef tec/tf, 
i9eii|fii9 wayo. 



a PRONOUMS. 

CImb IX. KuAaima hwahoa^ hoagot hwdkwe^ hwetu^ 
hwenffUf htoayo. 
KuikaimahiHihoafhoagOfhwakwefkwetu^ 
kwenifUf kwaifo. 

Sometimes tho personal prononos are lised directly 
after the poasessive pronouns, for the sake of giving 
emphasis ; as — 

Kimanda ekahca ntnpe^ my own cake. 
Mbalhi zago niwe^ your own songsi 
Mainmhi genyn inyui^ your own eggs. 
JKftVft gayo acko^ their own trees. 

When it is necessary to denote the owner of a 
thing, the preposition -a, of, is used, having the 
initial letters proper to the class and number of the 
substantive with which it is used^ as — 

Numiba ya X;tthtota, the king's house. 
Ituno iga Mkamba^ the Mkamba*s spear, 

. When it is desirable to denote very distinctly the 
. owner of a thing, the proper possessive pronoun is 
need instead of the preposition -a, of; as — 

Ndanffola xakwe hithwia, the king's own oxen. 
Imanda tgago Akamha, the Eamba's own cakes. 
Numba gahwe mundu^ tho man's own house. 

The following are the forms taken by the pre- 
position -n, of, when used \fith the several classes 
of nouns ;— 

. Class L Sing. wa. Plur. a. 

ft !■*• »♦ ^va. ,9 . ya^ 

„ III. „ ya. „ sa. 

•. IV. „ cha. „ iya. 

•' ♦♦ V. I, iya. „ ga. 

•• vl. tf ■• ^^ $$ *•• 



PRONOUNS. 

Class yiL Sing. ka. 
„ VIII. „ wa. 
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Plnr. 



two. 

wa. 

kwa. 



BEPLfiorrvE Pronouns. 



Self is expressed by the use of the word nffo^ 
heart; as — 

Nifo yakwa, my heart, myself. 
Ng*o zetu, our hearts, ourselves. 

Itself, themselTes, etc., are expressed by the use 
of the word -enyi^ with the proper prefix. 

The following table shows the various forms : — 

Glass • I. Munda mwiinyi^ the man himself. 

Andu aenyif the men themselves. 
„ II. Muti mtodn^t, the tree itself. 

Miti yenyi^ the trees themselves. 
,, III. Nimha yenyi^ the house itself. 

Nufiiba z^nyi, the houses themselves. 
„ IV. Kitnanda ehdn^i^ the oake itself. 

Luanda iyenyt, the cakes themselves. 
„ y. Kunibi iyenyi^ the egg itself. 

Maitimhi genyi^ the eggs themselve s. 
„ VI. Uicathi mw^nyi^ the song itself. 

Mbaihi zinyi^ the songs thomuelves. 
,, VII. Kaindo ka^yi, the insect itself. 

Tuindo Uodnyi^ the insects themselves.. 
„ VIII. Wanda w^yi^ the place itself. 

Wandu w^yi^ the places themselves. 
,, IX. Xti/Wma A;t9en^i, the huntmg itself. 

Kttthaima iwenyif the huntings them- 
selves'! 

Mwenyi is used to denote myself and ihysdf. 
Alnyi is used to denote otirsefaet and ytmrmvei. 



I 



I 



f 
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DBUONSTEATiyE PrOKOUNS. 

There are iluree sets of demonstrative prononoB — 

1. Those referring to objeots near at hand. 

2. Thoee referring to things at a distanoe. 
8. Those denoting objeots before-mentioned. 

1. Thi9 or ikaif the$c or ihote, of objeots near 
at hand. 

Chiss I. MundH uffa, this man. 
Anda aya^ these men. 
,» II. MhH uya^ this tree. 

3Iiti iya, those trees. 
,y III. Numba iya^ this house. 

Niimba ziya^ these houses. 
*yf IV. Klmanda kiya^ this cake. 

Imanda iya, these cakes. 
ff y. Xtumhi tVy this egg. 

Malnmhi gaa^ these eggs. 
„ VI. Uwaihi ««, this song. 

JtffraMt fti, these songs. 
,, VIL Kaindo kiu this insect. 

Twindo iwU^ these insects. 
* * », VIIL Wandu tcna, this plaoe or these 
places. 
^ « IX. JTtf/Aatiiia ifcivaa, this hunting 
these huntings. ' 

2. That or <Aom yonder at some distance. 

Class L Mundu tfttjfa, that man. 

Andu aaya^ those men. v. 
^ n. Muti nuyCf that tree. 

Jift/t iiya, those trees. 
1^ III* Nuwba iipa^ that house. 

2lfiim(a sitjfa, thoee houses. 



FB0V0UM8. 



daas 



IV. Kimanda m^a, ihai cuko 
Imanda %a, tliose cakes. 
y. Itumbiiiffa, that egg. 
MaiunM gaiya^ those eggs. 

VI. Uw<M% %u^a, that song. 
Mhathi xttya, those songs. 
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Mhathi xttya, those songs. 
VII. J^atWoX;aa^a, that insect. 
Tmndo tunya^ those insects. 
VIII. Wandu waaya^ that place cr those 
places. 

„ IX. Kutkam Imya^ that hunting -er 
those huntings. 

8. Tki$ or (kai^ (hue or ikae^ referring to* things 
before referred to.. ^ 

Class L Mundu uyu^ that man. 

iifiifti atm, those men. 
^ IL Muti uyUf that tree. 

Mitt iyti^ those trees, 
tt * III* Numha iyn, that house. 

Numba xtitf, those houses. 
», IV. Kimanda \iyu^ that cake. 

Jwaficfa ryu, those cakes. 
^ V. J/umbi fyu, that egg. 

MatumU gayu^ those eggs. 
„ VI. Uwathi ti|ftf, that song. 

JtfkiAt m^tf, those songs. 
H VII. jEatfub ta^, that insect. 

2Vrtftdo ftt^tf , those insects. 
„ VIII. Wandu wayu, that place or those 

places. 
H IX. JTti^kattiia htyu^ that huutiug 

cr those huntings. 

To point out a person or thing^ at a great distance 
oify the second class of demonstn^tiTe pronouns is used , 



i i. 
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stress being laid on the final syllable. The greater 
the stress and the more the voice rises into a falsetto, 
the greater is the distance denoted ; as— 

MiH teuira^^that man there. 
Jlf/M tiHifoa, that man further off. 
' Mtu nuyaaa^ that one still further away. 

Often the demdnstrative pronoun is doubled to 
denote a particular place or thing ; 



Umamapaapaaf yon may stand just hero. 
Umatua foaffapaaya^ you may stand just there. 

The forms, ** It is I," It is thon/' etc., are ex- 
pressed by using the syllable tit, preceded by the 
personal pronoun; as — 



JVtifjfsttt, it is I. 
Ntice nif it is thou. 
Jtfijfa Nty it is he. . 



If ttht itt, it is we. 
Jtiytct tii\ it is you. 
Acho tit, it is they. 



Ni)/a HnUf that is he. Tiya upu^ that is not ho. 
Nuehot HHchof there it isl thoro it is I 



BlLATlVK FaONOUNS. 

Apparontlv thoro is not a set of relative pro- 
^ nominal prefixes in«uso, as in Swahili. 

When the relative is the subject of the sentence, 
it is expressed by a simple statement ; os-^ 

JftttuiM, anyenda, the man, he loves me; the man 
who loves me. 



PROXOUNS. 
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/tho man, ho out troos yester- 
I day ; ho will oomo' to- 
Jtftitic?M^iia^(i/t7i0iiit/n morrow. 

iyo^ akanla choko jtho man who cnt trees 
I jesiorday will oomo to- 
> morrow. 

When the relative is the object of tho sentencot 
the proper objective prefix is nsed, both beforo and 
with the verb ; as— 

ithe men, them, I fed them; 
the men whom I fed. 
the cake, it, they will cat it ; 
the cake which they will 
eat. 
. the trees, them, we shall ctit 
Miti • inkaiiila choho ) them to-morrow; 

(the trees which w*o shall out 
to-morrow. 
(the insect, it, I saw it yester- 
day, 
the insect which I saw 
yesterday. 
(the men, them, they saw thorn 
yesterday; they will not 
come to*morrow ; 
the men whom they saw 
yesterday will not come 
to-morrow,:. 






, r 



iNtBimOOATIVB FitOKOUMS. 

Some few interrogatives are not variable ; as— 

Who? nu9 What? ekaut 

When ? ndi t Where ? ndku t 



J \ 
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m^tmim^A 
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Some of theio intenogatiTet take the variable 
pronoininal prefix referring to the person or thing 
with which the interrogative is oonneoted ; as— 

JtficiMb Miaii f Whatman? 
KinlMkUwiekml what is this thing? 
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AUi Kamba verbs ond in -a ; m^ 

Ku'Kgila, to follow. 
JTn-traa, to divide. 

Tho simplest form of the verb is used in Kamba, 
as in Swaiiili and Ihiglisb, for tho seoond person 
singular of the imporatiye ; as— 



Bigila^ follow; 
Aitanga^ destroy ; 
Talay count ; 



TFort, divide. 
Ukila^ depart. 
Kunila^ cover. 



The second person plnral is foimed by snfiixing 
the vowel -t to the form of the * second person 
singular; as — 



Uka^ come ; 
Bigilaif follow ye ; 
Tmai, oonnt ye ; 



Vkai^ come ye. 
I7lt7air.depart ye. 
Kunikaif cover ye. 



There is a negative as well as an affirmative con- 
jugation, in both of which the persons and tenses ai'e 
denoted b^ prefixes. 

The various prefixes, together with the verb, form. 



^ 
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genendlTy one word only, and these when examined 
aeDarately denote the peraon, number, tenae, mood, 
■nbjeot, and object. 



Indicative Mood. 

Preieni Ten$e. 

This tense answers to the common English present 
tense, as I go, I hunt, I love, etc. It is formed by 
prefixing -a- to the verb. This is preceded by tho 
snbjeotiTe case of the personal pronoun ; 

JV^-fkatm-a, I hunt. 



Gloss. Sing. 




Phr. 




I. N-a-ikalrn'Of I hunt. 


TuHi-ihaim^, we liuut. 


TK-a-Maitu-a, ' thou 


Mtv-a-ikaim^a^ you 


hnntcst. 


hunt. 


y-o-Matm-a-, ho cr she 


Jir-a-/Jlattii.a, they 


hunts. 


hunt 


II. W-a-end-a ] 




T'tt'cnd'a ^ 




III. r-o^d-a 




Z^-end^a 




IV. Ch-a-end'a 




Y-a-end'tt 






it likes. 


O-a-end-a 
Z»a.end^ 


they 
like. 


Vn. K-aend-a 








VIII. W-a-end-a 




W-a-end^a 




IX. Ktc-a'^da , 




Kw^-end^a 




Pre$mi Imper/ed Teme. 


This tense is formed by pi 


refixing the sign •Irt- to* 


the verb. It is also used as the ISnglish present 


participle. 









VERmC 
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Class. Sing. 

I. Ni-ki'(ham-a, I tm 
hunting. 
U'li'thaim-a, thou 

wast hunting. 
A'hi'fham-a, ho or sho 
was ]inntinj;. 
IT. U'li-emUa 

III. Lkhcnd-a 

IV. Ki-ki-etuha 
V. J-Jti-cwc?-a I it is 

VI. U-ki-end-a liking. 
VII. Ka-ki-end-a 
VIII. Fra.iti-cw(i.a 
IX. £tc-il;t-en(2-a 



Tu-kiilMm-c^ we are 

hunting. 
Jlf-il;i-//mim-a, yon aro 

hunting. 
Mn-ki'lhaim-a^ 



aro Inintine 
Lki-end-a 
Zi'kl^cnd-a 
Lki'cnd-a 
Oa-ki'cnd-a 
Zi-ki-end-a 
Ttt-ki-end-a 
Wa-ki-end-a 
Ka-ki-ei^-a 



thoy 



thoy 

aro 

liking. 



Pant Imperftd Tense. 

1^10 past imi^orfoot is formod by prefixing tlio 
sign 'ktt* to the verb. 



Olasa Shiff. 

I. JV-flfw-//m#»i-a, I was 
mmting. 
U'ku4ham-a, thou 

wast hunting. 
A-kU'thaim-at ho or sho 
was hunting. 
II. U-kn-end-a 

III. LhfHmd-a 

IV. Kukte'cnd-a 
V. Lkio-end-a I it was 

VI. U-kw-end-n J liking. 
VII. TTrt-itw-eiKf-a 
VIII. Wakn^end'a 
JX. TCw-il'w-cfffl-a 

KAMIIA. 



Plnr. 
Tu-kH'thnim-a^ we 

wore hunting. 
M'kU'ihaim'aj you 

woro hunting. 
M-kH'thaim-a^ they 

wore hunting. 
Lkw-end-n 
Zi-ho^md'a 
LkW'Cnd-a 
Oa-itO'Cnd-a 
Zi'kw-end-a 
Tn-kvi-end-a 
Wa^kU'Cnd^a 
Kn-ktO'end-a 



thoy 

wcro 

liking. 
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Pre$enl Perfed Ten$e. 

This fenso is fanned by ohanging iho 6nal -o of 
the verb iuto -t<i, and prefixing the personal 
pronoun. 



Class. SInff. 

I. Ni-ihaim-iti^ I have 
hunted. - - 
U'thaim-iii, then hast 

hunted. 
Tn-tham-Hit he or she 
has hunted. 
11. U'thaimili 

III. Lthaim-iti 

IV. Kuthaim-Ui 
y. Lthaim Hi [ it has 

VI. U'thainhHi I hunted. 
VlLKa-tham'tti- 
VIII. Wa^thaim-iti 
IX. ITn-Matm-iVt 



P/wr. 
Tu-thaim-iti, we hare 

hunted. 
Mn'tham-Hit you have 

hunted. 
Ma'thaim-Ui, they 

have hunted. 
Lthatm-iti 
Zi thaim-Ui 
I'thaim-iti 
Oa-iham-iti 
Zt^iham-iii 
Tu^thaim-iti 
Wa'tham-iii 
Ku'thamiti 



thoy 
' havo 
hunted. 



Or with the verb kwenda^ to like or love. 



II. U'Wend-iti 

III. Lwend'iti 

lY. Kiwend'iti 

Y* J wend-iti 

VL U'toend^iti 

VII. Ka-wend-iii 

VIIL fFa.tMiul.M 

IX* ICti-toetMl tVt 



it has 
liked. 



Lwend'iti 

Zi'Wend'iti 

Lwend'iti 

Oa-wend-iti 

Zi-wend-iti 

Tu'wend'Ui 

Wa-wend-iti 

Ku-wend'iti 



they 
havo 
loved. 



Poet Perfect Teme. 

This tense is formed by changing the final -a of 
the verb into •te, and prefixing the tense sign -na. 



VERItS. 
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Class, Sin^. 

L Ni-na-thaim-ie^ I 
huntoiL 
U- n a-ihaint - te^ thon 

himtml. 
Ytt-ua-thaijn^ief ho or 
eho him tod. 

11 h I-nfi'Cnd-ie 
IV. Ki'na~cnd-ie 
Y* I*}ta-€rtd-{ft it 

VI» U'tia-cmi-ie \ likod. 
VIL Kfi-na-cnd-ie 
VIIL m-na~cttd-ie 
IX, Kit-na-cnd-ie 



Plnr. 
Tu-na-iham-ie^ 
Inmtod. 

hunted. 

hnntod. 
T-na-end-ie 
Zi-na-cnd'ie 
I'W^-end'ie 
Gn-na-end-ie 
Zi-na-end'te 
Tn-Hn^ttd-ie 
Wa-na-end-ie 
Kii-na-eiid'ie 



wo 



ye 
thoy 



thoy 
likod/ 



Future Tchm, 

Tlib touBo m fur mod hy prefixing thosign -hit* to 
tlio simplo form of tho vorb. 



L N'ljfi-ihfiim-a^ I shall 
hunt. 
V-l-n-thmm-ai thou 

wilt hunt, 
A-kti-thftim-af ho or 
Mho will hunt. 
11. U'l-a-end-a 
IH. Lha-aid-a 
IVi Ki-lncnd-a 

V. I-ka-aid-a I it will 
VI. U'kn-end-n \ liko. 
VI r. Ka-ha-cntl-a 
VIIL Wa-ha-cntha 
IX. A1r4-JlY(-CJie^a 



wo 



P/tfr. 
Tu'la-thatm-a, 

shall hunt. 
3f(c-ilcc-/7mm-a, yo will 

hunt. 
Ma-ha'thmm-a^ 

will hunt. 
I'lacnd-a 
Zi'la^rnda 
I-ka-end-a 
Ga-lca-end-a 
Zt'lca-end-a 
Ti^-ka-end-a 
Wa-lca-cnd-n 
Kn-ka-cnd-a 



thoy 



thov 
will 
liko. 
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VBROS. 



Impbrativi Mood. 



The simplost form of iho verb is used for the 
imperative. The plural is formed by changing the 
inal -a into -oi ; as — 

Etidai^ lore yo. 
Z7iatm-at, hunt yc 
Tkchau laugh ye. 
lekan-m^ forgive ye. 



Enda, love thou. 
SRIaiiit4i, hunt thou. 
Tkek-a, laugh thou. 
Jekan^a^ forgive thou. 



SuBJimcTivB Mood. 

This tense is formed by changing the final -a of 
the verb into -e. 



Class. Sing. - 

I. Ni'thaim-ef that I may 
hunt. 
U'thcUm-e^ that you 

may hunt. 
TH-ihaim-^, that he or 
she may hunt, 
n. U-ihaim-e 

III. Llhaim-e 

IV. Kt'thaim-e 
V. Lthaim-e 

VI. U^lmim-e 

VII. JCn-^Aam-e 

VIII. Wa-thmme 

IX. Ku4haim^ 



that it 

may 

hunt. 



PUr. 
2\i-l7«atm-«, that we 

may hunt. 
Mu'thaim't^ that ye 

may hunt. 
Ma-iham-e^ that they 

may hunt. 
Ltham-e 
Zi-iham»e 

I'tkaim-e t]iat 

Oa-thaim^e they 

Zi'iham e ' may 
Tu-ihaim-e hunt. 

jrti*(AatNi-e 



These forms of the subjunctive mood are also used 
as imperatives, and are the only forms that can be 
■0 used in first and third persons. 
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Whon nsoil with an intorrogativo, it asks, ** Am I 
to/' or " Is ho to/* Ota ; as— 

Ni'iff-e ndit when am I to cat? 
Yu-ehok^e ndi t whon is ho to rotum ? . 

The BubjunotiTe is the proper form to express a 
ptirpose or objeot, and must be often used where in 
Euglish an imperative is employed ; as — 

U'ihumuhc n-ehok-c miduktf rest, tliat you may 
rotum quickly. 

Infinitive Mood. 

The infinitive is formed by prefixing tho syllable 
hh to the simple form of the verb ; as — 



Ku-thif to go. 
Kn-tia, to forsake. 



The -tt- before a, c, t, becomes -w- ; as in 



Kiihendrt^ to lovo. 
Ku-kunaf to flog. 



Kuhcnda^ to love. 
Ka-ina, to dance. 



Kw'tekana^ to forgivo. 
Kw'au$ia^ to go astray. 



The infinitive is used as a noun to denote tho 
action of the verb ; as— 

Kwcnda^ loving. Kuwaa^ dividing. 



Neqative Tenses. 

Prefefii TefMe. 

All Eamba verbs mav be used with negative pro- 
fixes. Those reverse the forms of the alHrmaiivo 
verbs. 
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VKR09. 



Tho nefic&tive prosont is formed by prefixing the 
«3'Ilablo •di' to the simple form of the verb. 



Class. Sing. 

I. N'tH'thaim-a^ I do not 
hunt. 
U-di thaim-a^ thou dost 

not hunt. 
A'di'(halm-a;ho or sho 
does not hunt. 
II. U'di'thaim-a 

III. Lflhthaim-a 

IV. KMi-thaim-d 
V. Lfd'thatm-a 

VI. U-dhtkaima 

VI t. Ka-iU-thaim-a 

VI I r. Wa-^U'thahn-a 

IX. Kn-di'thaim-a 



itdoos 

not 

hunt. 



Phr. 
Tif.rft-//m/m-a, wo do 

not ]nint. 
Mu'di'thaim-a^ yo 

not hunt. 
Ma-di-thaim*a^ they do 

not hunt. 
I'di'ihnim-a 
Zi di'thaim^a 
I-dhthaim-a 
/ladi-fhaim-a 
Zi-dl'thama 
Tu'iU'thalm-a 
Wa'di'ifiahtt-a 
Kn-di'thaim-a 



do 



they 
do 
not 

hant. 



Negative Pant Tense, 

This tonso is made by phieing the tense sign -tta- 
liotwoon tho negative prefix and the verb. 



Class. Sing, 

I. N-di-na'thaini-a, I did 
not hunt. 
U-di-na-thaim-a, thou 

didst not hunt. 
A-di-na-thaim-Of he or 
she did not ]innt. 
IF. U-iU-na-cnd-a ^ 

III. Ldi-na-end-a 

IV. Ki-di-Haend-a 
V. Mi-naend-a 

VI. U-di-na-end-a 
VII. Ka-di-na cnd-a 
Virr. Wn^lt^uaenda 
IX. Kn-di-nacHda 



it did 

not 

like. 



Phr. 
Ta-di-na-thaim-at we 

did not liiint. 
Mn-di'na-ihaimaf ye 

did not hunt. 
Ma-di-na-tham-a^ they 

did not hunt. 
Idina-end a 
Zi-di-na-end-a 
I'di-na-end-a they 
Ga-di-na-enda did 
Zi-di-na-end-a ' not 
Tfi-<l/-iiatfii({*a like. 
Wa-dina-cnda 
Kndi'Hacnda 
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I 



Negative Fnture Tense. 

This tenso ih forinod by pkoinp; tho tonso sign -Xra* 
botweon tho ncgaiivo prolix and tho vorb« 



Cloi*«» Siiifj. 

I. N'tU'la^kaim-ajBimW 
not hunt. 
U-di il'rt-rtfiiiM-ff, thou 

shnlt not hunt. 
A'tU'ha thalm-a, ho or 
sho shall not hunt. 
II, U'di'la-^nd'a 

III. Ldi'l-a-end-a 

IV. Ki'di'la-end-a 
V. Ldi'la-end-a 

VI. U'dl-ka^aid'a 

VI I. Ka-di'la-end'a 

VIII. Wa-iU'ka^en^a 



itwill 
not 
liko. 



P//ir. 
Tu-di'ln-lhahha^ wo 

nhiiU not liunt. 
Mu'di-ka'tham-a^ yo 

sliiill not liunt. 
Ma-di-kaiham-a^ thoy 

shall not hunt. 
J-cf/-il*a.eiwf-a 
Zi'dl'ka^ud-a 
Ldi'ka-end'a thoy 
Ga-dika-end-a "wifl 
Zl'di'ka-eiid^a ' not 
7li-c?^it'a•cN(^a liko. 



ZTitf Negative Iw^erativc 

Is fomiod by using tho partiolo dt lx)foro tho sim- 
ploflt form of tho vorb ; as — 

Di thaim'a^ hunt not* DJ-ZAatnt-oj, hunt yo not. 

TJie Negative Suhjunetive 

Is formed by prefixing the ncgativoiiign -eft- to the 
snbjnnotive form of the verb ; as — 

3f-fff-/iatfii*f, that I may not liunt. 
Tu-di'thaim-et that wo may not hunt. 



r 



i 



( -io ) 

ADVERBS, PBEPOSITIONS, AND CON- 

JUNOTIONS* 

Adverds. 

TiiRsA follow the words they qualify, and are often 
used as ouclitics ; as — 

Kn-l-nna mnno^ to flog soyerQly. 

MiduimnOf very fast. 

Advorlis are formed by using the preposition hwa 
with infinitives and substantives ; as^ 

Kwi^-iu-manda^ searohingly. 
Kwa-kn-thauka^ playfully. 
Kwa mtifo, sweetlv. 
Kwa tfthtcJtu, badly. 

Prbtositioms. 

As in Swahili, there are bat few prepositions in 
the Kamba language. 

Na and ni, and. F-a, of. 

Kwa^ for. Kwa, from. 

Kn uiM, since. 

Conjunctions. 
Then are a few words used as conjunctions ; as— 
JVin, and. Ndi, but. 

The conjunction is often expressed in the verb 
used, especially by the subjunctive. 
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